
 

 

 10801 Stanford Ave. Garden Grove, CA 92840                                                                                   

 714.534.1174   

 www.saintcolumbanchurch.org 

 Parish Office Hours  

 Monday - Friday | 9:00am - 5:30pm   

 Saturday - Sunday | 9:00am - 3:00pm 

 Lunch | 12:30pm - 1:30pm   
  

 

Please see page 5 for our Ash Wednesday Schedule 

 

The Parish Office will be closed on                          
Monday, February 16th for Presidents Day and    
Tuesday, February 17th for Lunar New Year. 

OUR MISSION 

Saint Columban Church as part of the 
Diocese of Orange is a sacramental,  
multicultural community, unite through 
prayer, faith sharing, and  action. Our 
parishioners strive to live the gospel of 
Jesus Christ and the  expression of His 
love and grace. Using our gifts of time, 
talent, and treasure, we endeavor to 
meet the needs of all with special      
sensitivity to the poor. 

MASS SCHEDULE  

Weekday Mass 

English | 6:30am, 8:30am 

Tiếng Việt | 5:30pm 

Weekend Mass 

Saturday | Vigil 

English | 8:30am, 4:45pm   

Tiếng Việt | 6:30pm 

Sunday   

English | 8:00am, 9:30am, 11:15am 

Contemporary | 5:15pm 

Español | 1:00pm 

Tiếng Việt | 6:30am, 3:15pm, 7:00pm 

Confession 

Tuesday | 6:00pm - 7:00pm 

Saturday | 9:00am - 10:00am 

Adoration 

Tuesday | 9:00am - 7:00pm 

24hr Adoration is on the second Tuesday 
of every month. 

(Please be mindful of those around you. 
We encourage everyone to pray in      
silence.) 

WELCOME! 

ST. COLUMBAN  
CATHOLIC CHURCH 

Feb 

15 

2026 

6th Sunday in Ordinary Time 



 

 

This week at St. Columban 

Please remember our deceased and their Families 
 

 
 

____________________________________________________ 

For this month 

Please remember those in need of our Prayers 

Por Favor recuerden los que necesitan nuestras plegarias 

Xin cho những người đau yếu được chóng bình phục 

Carol & Jerry Teahen | Silvia Nickelson | Jim Nickelson| 
Kathy Muchent Halen | Sharon Watson | Heidi Pasko | 
Irene Manaois | Patrick Winn | Alfonso Lopez | Delia 

Lopez | Alberto Hernandez | Jewel Frey| Pat Passanisi | 
Clifford Brown | Cathy Jo Askew | Betty Guerrero | 

Janessa Mcgee | Guadalupe Salcedo | Hilda Mendez | 
Leticia Gracian | Idalia Paz | Barbara George| Leonida 
Quizon| Eva Maria Alvarez| Cirilo Arenas| Suzi Tran|  

 

 

 

Monday, 16th | 335: Jas 1:1-11/ Ps 119:67-68, 71-72, 75-76/ 
Mk 8:11-13 

Tuesday, 17th| 336: Jas 1:12-18/ Ps 94:12-15, 18-19/ Mk 8:14-
21 

Wednesday, 18th | 219: JI 2:12-18/ Ps 51:3-6b, 12-14, 17/ 2 
Cor 5:20-6:2/ Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday, 19th | 220: Dt 30:15-20/ Ps 1:1-4, 6/ Lk 9:22-25 

Friday, 20th | 221: Is 58:1-9a/ Ps 51:3-6b, 18-19/ Mt 9:14-15 

Saturday, 21st | 222: Is 58:9b-14/ Ps 86:1-6/ Lk 5:27-32 

Sunday, 22nd | 22: Gn 2:7-9; 3:1-7/ Ps 51:3-6, 12-13, 17/ Rom 
5:12-19  

 

 

Monday, 16th | None 

Tuesday, 17th | None 

Wednesday, 18th | Ash Wednesday 

Thursday, 19th | None 

Friday, 20th | None 

Saturday, 21st | St. Peter Damian 

Sunday 22nd | 1st Sunday of Lent 
 

 

 

February 14th 

None 

February 21st 

None 

February 28th 

Tuan Do & An Nguyen 
Minh Nguyen & Elizabeth Andrews 

 
 
 
 
 

Monday 16th |6:30am| Sr. Francesca Tran (L)  
  |8:30am| Julian Gasatan (D),                 
       Marta Guerra (D)      
  |5:30pm| None 
 

Tuesday 17th |6:30am| Anju Calilung (D), All Souls (D)
  |8:30am| Hao Nguyen (L),             
            Anna Tho Khong (D)                  
  |5:30pm| Tyler Cube (L) 
 

Wednesday 18th  |6:30am| None          
  |8:30am| Son & Lien (L), Sally Snider (D)             
            |10:00am| Teresa                                                  
            |12:10pm| Robert Dennis (L)                                      
   |4:00pm| Hilda Mendez (L)                     
  |5:30pm| None                                         
  |7:00pm| None 
 

Thursday 19th  |6:30am| Maria Van Tran (D) 

  |8:30am| Luz M. MaCatangay (L),               
      Maria Nguyen Thi Sang (D)  
       |5:30pm| None  
 

Friday 20th         |6:30am| Mary Ferral (D) 

  |8:30am| Roberto Reynado (L),     
           Francesca Nicole Lapined (L)  
  |5:30pm| Anna Tran Kim Yen (D) 
 

Saturday 21st      |8:30am| Janice Johnson (L),                 
            Mary Mabbie (L)          

              |4:45pm| Gabrielle Do (D),   
       Anna Ta Thi Tu (D)                
  |6:30pm| None 
 

Sunday 22nd  |6:30am| Rene Tran Tho Dinh (D) 

   |8:00am| Norman Johnson (I),                 
       Maria Magarita (D)                

  |9:30am| Bill Rice (D),     
               Anna Ngan Nguyen (D)                                                               

                        |11:15pm| Luis & Mabel Reyes (L),                  
       Rosa Holguin (D)                          

              |1:00pm| Sebastian Gabriel Vera (L),                  
       Gerardo Garcia (D) 

              |3:15pm| Ryan Nguyen (L),                    
       Linh Hon Mo Coi (D) 

             |5:15pm| Duog Jaques (L),                     
      Virginia Marasigan (D)                                
  |7:00pm| None  

 

Key | (L) Living | (I) Intercession | (D) Deceased 

 

 

The total collection for                                                           
last weekend was:  
 

2/8/2026 | $30,426 

Online | $3,551.95 
 

       Thank you for your  
       generous support! 

 

 

Total amount pledged  $184,800 

Total amount received  $5,810 

Total Families   

Thank you for your generosity! 

READINGS 

IN FAITH, WE COME TOGETHER 

IN FAITH, WE PRAY TOGETHER 

SAINTS DAY 

MASS INTENTIONS 

WEDDING BANNS 

DONATIONS | THANK YOU 

PSA 2026 Updates 



 

 

Sunday, February 15, 2026 
 

Dear parishioners of St Columban parish! 
 

 This coming Tuesday February 17, 2026, the Vietnamese Community will celebrate 
the Lunar New Year and enter the Year of the Horse, we are invited not only to 
celebrate a beautiful cultural tradition, but also to reflect on its deeper meaning in 
the light of our Christian faith. 
 

 In Asian culture, the horse is a symbol of strength, energy, perseverance,       
freedom, and faithfulness. The horse is known for its w illingness to move 
forward, to travel long distances, and to serve faithfully without complaint. It does 
not stand still for long; it is always ready to run, to carry burdens, and to respond 
when called. These qualities speak powerfully to us as disciples of Christ. 
 

 In Sacred Scripture, the journey of faith is often described as a race or a path. 
Saint Paul writes, “Run so as to win” (1 Corinthians 9:24), and “I have competed 
well; I have finished the race; I have kept the faith” (2 Timothy 4:7). Like the 
horse, the Christian life is not meant to be passive or stagnant. It calls us to move 
forward with courage, perseverance, and trust in God, even when the road is long 
or difficult. The Year of the Horse reminds us that faith requires endurance. Many 
parishioners of St. Columban—especially those who came as immigrants or        
refugees—know what it means to journey through hardship, uncertainty, and     
sacrifice. Like a faithful horse, you carried the burdens of family, work, and         
responsibility, trusting that God was leading you forward. This new year is a      
moment to recognize God’s faithfulness throughout that journey and to renew our 
commitment to keep moving forward in hope. 
 

 The horse is also a symbol of freedom, but true freedom is not doing whatever we 
want; it is living according to God’s will. Jesus tells us, “If you remain in my word… 
the truth will set you free” (John 8:31–32). In this Year of the Horse, we are invited 
to free ourselves from fear, resentment, selfishness, and discouragement, and to 
live as children of God—free to love, to forgive, and to serve. 
 

 Finally, the horse teaches us faithful service. A good horse does not seek      
recognition; it simply serves with strength and humility. In the same way, our   
parish community grows strong when each person offers their gifts—whether 
through prayer, ministry, generosity, or quiet acts of kindness. When we serve    
together, Christ is made visible among us. 
 

 As we begin this Year of the Horse, may the Lord bless the parish of St. Columban 
with renewed energy, steadfast faith, and joyful perseverance. May we walk—and 
run—together as one community, trusting that God is with us on every step of the 
journey. 
 

“Let us run with perseverance the race that lies before us while keeping our eyes 
fixed on Jesus.” (Hebrews 12:1–2) 
 

Sincerely yours in Jesus Christ! 
Rev Joseph Luan Nguyen Pastor 

Pastor’s Corner 



 

 

Lá Thư Cha Chánh Xứ 

Chúa nhật Ngày 15 tháng 2, 2026 
 

Quí ông bà anh chị en thân mến 
 

Thứ ba tuần này ngày 17 tháng 2, 2026 Chúng ta sẽ Mừng Tết Bính Ngọ. Thay mặt 
cho quí cha, quí thầy quí Sơ, xin Kính Chúc bàn chấp hành quí đoàn thể quí ông bà 
anh chị em một năm mới an khang và may mắn. Trong niềm vui đón mừng Tết 
Nguyên Đán và bước vào Năm Con Ngựa, chúng ta không chỉ gìn giữ một truyền 
thống văn hóa tốt đẹp, nhưng còn được mời gọi suy tư về ý nghĩa thiêng liêng của 
năm mới dưới ánh sáng đức tin Kitô giáo. 
 

Trong văn hóa Á Đông, con ngựa là biểu tượng của sức mạnh, lòng trung thành, sự 
bền bỉ, tinh thần vượt khó và khát vọng tiến về phía trước. Ngựa là con vật 
luôn sẵn sàng lên đường, chấp nhận vất vả để hoàn thành hành trình được giao 
phó. Ngựa không đứng yên; ngựa luôn tiến bước. Hình ảnh đó gợi lên hành trình 
đức tin của mỗi người chúng ta. 
 

Đời sống Kitô hữu cũng là một cuộc hành trình. Thánh Phaolô ví đời sống đức tin 
như một cuộc đua và mời gọi chúng ta: “Hãy chạy sao cho đạt tới đích” (1 Cr 
9,24). Trong Năm Con Ngựa, chúng ta được mời gọi tiếp tục tiến bước trong đức 
tin, dù có lúc mệt mỏi, thử thách hay nản lòng. Điều quan trọng không phải là đi 
nhanh hay chậm, nhưng là không bỏ cuộc, vì Thiên Chúa luôn đồng hành với 
chúng ta. 
 

Năm Con Ngựa cũng nhắc nhớ đến đức tính kiên trì. Nhiều gia đình trong cộng 
đoàn St. Columban đã trải qua những chặng đường đầy hy sinh: rời bỏ quê hương, 
làm việc vất vả, chăm lo cho con cái và giữ vững đức tin giữa bao khó khăn. Nhìn 
lại hành trình ấy, chúng ta nhận ra bàn tay yêu thương của Chúa luôn dẫn dắt và 
ban sức mạnh để chúng ta tiếp tục bước đi. 
 

Con ngựa còn là biểu tượng của tự do. Tuy nhiên, tự do đích thực không phải là 
muốn làm gì thì làm, nhưng là sống theo thánh ý Thiên Chúa. Chúa Giêsu nói: “Sự 
thật sẽ giải phóng anh em” (Ga 8,32). Trong Năm Con Ngựa, mỗi người chúng ta 
được mời gọi giải thoát mình khỏi những ràng buộc làm nặng lòng: ích kỷ, oán 
giận, sợ hãi hay vô cảm, để sống tự do trong tình yêu và lòng thương xót. 
 

Sau cùng, con ngựa dạy chúng ta về sự phục vụ âm thầm và trung tín. Ngựa phục 
vụ không cần được ca tụng, nhưng bằng sự tận tụy và khiêm nhường. Cộng đoàn 
giáo xứ St. Columban cũng được xây dựng và lớn mạnh nhờ những con người âm 
thầm phục vụ: trong cầu nguyện, trong các hội đoàn, trong việc bác ái và trong 
những hy sinh nhỏ bé mỗi ngày. 
 

Ước mong trong Năm Con Ngựa, Chúa ban cho cộng đoàn St. Columban một tinh 
thần mới: nhiệt thành hơn, bền bỉ hơn và gắn bó với Chúa hơn. Xin cho chúng ta 
biết cùng nhau tiến bước, nâng đỡ nhau trên hành trình đức tin, với niềm xác tín 
rằng Chúa luôn ở bên và dẫn chúng ta đến đích điểm là sự sống đời đời. 
 

“Chúng ta hãy kiên trì chạy trong cuộc đua dành cho ta, mắt hướng về Đức 
Giêsu.” (Dt 12,1–2) 
 

Nguyện xin Chúa Ki tô là Mùa Xuân chúc lành cho toàn thể anh chị em! 
 

Kính Chúc trong Chúa Ki tô và Đức Mẹ La Vang 
Linh Mục Giuse Nguyễn Văn Luân- Chánh Xứ 



 

 

Notas del Párroco 

Domingo Febreo 15, 2026 
 

¡Queridos hermanos y hermanas en Cristo!  
 

 Este próximo martes, 17 de febrero de 2026, el pueblo vietnamita celebrará el 
Año Nuevo Lunar, dando inicio al Año del Caballo se nos ofrece una hermosa   
oportunidad para celebrar una tradición cultural rica en símbolos y, al mismo  
tiempo, reflexionar sobre su significado a la luz de nuestra fe cristiana. 
 
 En la cultura asiática, el caballo simboliza la fuerza, la energía, la perseverancia, 
la fidelidad y la libertad. Es un animal que avanza sin temor, recorre      
largos caminos y sirve con constancia. No se detiene fácilmente; está siempre   
dispuesto a continuar su marcha. Estas cualidades nos recuerdan el llamado que 
Dios nos hace como discípulos de Cristo. 
 
 La vida cristiana es un camino, un peregrinaje de fe. San Pablo compara nuestra 
vida con una carrera cuando dice: “Corran de tal manera que alcancen la meta” (1 
Corintios 9,24). Como el caballo, estamos llamados a avanzar con determinación, 
aun cuando el camino sea difícil o incierto. No caminamos solos; el Señor va 
delante de nosotros y nos sostiene con su gracia. 
 
 El Año del Caballo también nos invita a reflexionar sobre la perseverancia en la fe. 
Muchos miembros de la comunidad de St. Columban han vivido experiencias de 
sacrificio, trabajo arduo y esperanza, confiando siempre en que Dios guía cada 
paso. Este nuevo año es una ocasión para agradecer por la fortaleza recibida y  
para renovar nuestro compromiso de seguir adelante con confianza y esperanza. El 
caballo es símbolo de libertad, pero para nosotros, los cristianos, la verdadera   
libertad nace de vivir en la verdad y en el amor de Dios. Jesús nos dice: “La 
verdad los hará libres” (Juan 8,32). En este Año del Caballo, somos llamados a  
liberarnos de todo aquello que nos ata: el miedo, el rencor, el egoísmo o la        
indiferencia, y a vivir como hijos e hijas de Dios, libres para amar y servir. 
 
 Finalmente, el caballo nos enseña el valor del servicio fiel y humilde. Sirve sin 
buscar reconocimiento, entregando su fuerza al bien de otros. Así también,    
nuestra parroquia crece cuando cada feligrés comparte sus dones con              
generosidad: en la oración, en el servicio, en la solidaridad y en los pequeños   
gestos de amor cotidiano. 
 
 Que en este Año del Caballo, el Señor bendiga a la comunidad parroquial de St. 
Columban con energía renovada, fe firme y un espíritu perseverante. 
Caminemos juntos, como una sola familia, con la mirada puesta en Cristo,       
confiando en que Él nos acompaña en cada etapa del camino. 
 
“Corramos con perseverancia la carrera que tenemos por delante, con los ojos fijos 
en Jesús.” (Hebreos 12, 1-2) 
 
Sinceramente en Cristo y Nuestra Señora de Guadalupe, 
Reverend Joseph Luan Nguyen- Paracco 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

Pastor    

Reverend Joseph Luan Nguyen  

jluannguyen@saintcolumbanchurch.org 

Parochial Vicars 

Reverend Joe Ho 

nghia@saintcolumbanchurch.org  

Reverend John Duy Nguyen 

jduynguyen@saintcolumbanchurch.org 

Deacons    

Deacon Danny Truong 

Deacon David Phan 

 

 

Parish Office |  714-534-1174                               
info@saintcolumbanchurch.org 

Business Manager | Bridget Phillips | x119 

Office Manager | Geovanna Sahagun | x111                                                     

Bereavement Ministry | 714-534-1174                                                                         

St. Vincent de Paul | 714-539-9133    

Director of Music | Rosemarie Elliott | 714-337-6670                                                                                                         

St. Columban School | 714-534-3947 

Principal | Melissa Geary | mgeary@saintcolumbanschool.com 
 

Faith Formation 

English & Spanish Religious Education | ERE & SRE | 
OCIA | Adapted for children |                               
Adonela Del Cid | x310   
adelcid@saintcolumbanchurch.org  

Vietnamese Religious Education | VRE |                             
Sr. Angeline Nguyen | x302 

Order of Christian Initiation for Adults | OCIA |      
English & Vietnamese |                                                
Deacon Danny Truong  | 714-989-9478 

Rito De Iniciación Cristiana de Adultos | RICA |       
Jose Diaz | 714-697-1182 

English Adult Confirmation | 18 years and older |   
Roy English | 714-454-9555 

Youth Confirmation | Sr. Pauline Tram Nguyen | x304 
 

Altar Servers  

English Mass | Thao Phuong Nguyen | 714-725-1526 

Vietnamese Mass | Amanda Lai | 714-260-4486 

Spanish Mass | Belinda Wright | 714-350-6388 

 As we take time each week to celebrate the Paschal      
Mystery in the Eucharist and to rest from the burdens 
of our daily lives, we remind ourselves that we are 
made in the image and likeness of God who “rested 
on the seventh day from all the work he had under-
taken” (Gn 2:2). 

To celebrate the Lord’s Day more fully, consider try-
ing the following: 

 Do not use Sunday as your catch-all day for     
errands and household chores.  

 Share a family meal after Mass. Have the whole 
family join in the preparation and cleanup. 

 Go for a walk or bike ride and give thanks to God 
for the beauty of nature. 

 Spend time reading the Bible or a spiritual book. 

 Pray the Rosary or the Liturgy of the Hours, alone 
or with others. 

 Visit parishioners and others who are homebound. 

 Read Bible stories to your children. 

 Turn off your gadgets and enjoy the silence 

Information taken from USCCB from                            
Celebrating the Lord’s Day. 

 

 

Life Center of OC | 714-835-5433 

Horizon Pregnancy Clinic | 714-897-7500 

Obria Medical Clinic (Santa Ana) | 714-516-9045 

Vietnamese Hotline | 714-721-2111 | 714-981-7888 

www.letthemlive.org, www.optionsunited.com 

 

 

GSahagun@saintcolumbanchurch.org 

Full 8.5x11 page pdf version of articles       
must be submitted on  

Sundays, by 3PM,  

1 week prior to the following Sunday’s edition. 

Please be aware that all ads will be published based 
on space, availability, and priority. 

 

 
Attention Business Owners 

 
For information on how to advertise in this bulletin, 

 
please contact:  

 
LPi at (800) 950-9952  

CLERGY 

ADMINISTRATION 

KEEPING SUNDAY | ALL DAY 

CRISIS PREGNANCY CENTERS 

BULLETIN 


